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Журналистиканын жалпы теориясында материалдарды 

маалыматтык жанрларга бөлүштүрүү, биринчиден, чагылды-

руу предметинин өзгөчөлүгү, экинчиден, таанып-билүү, агар-

туучулук, тарбиялык милдеттери, үчүнчүдѳн, чындыкты ча-

гылдыруу кеңдигине жараша каралат. Заманбап телекөрсө-

түүдө маалыматтык берүүлөр да түрлөргө бөлүнөт. Жалпы-

сынан, телекөрсөтүүдө маалыматтык берүүлөр күндүн про-

граммасынын негизин түзөт. Көрүүчүлөр аудиториясы үчүн 

өзгөчө маанилүү болгон маалыматтык жанрлардын максаты 

- маанилүү окуяларды ыкчам билдирүү болуп саналат. Журна-

листтик жанрлардын буга чейинки (советтик) типологиясы 

азыркы реалдуулукту чагылдыра албайт. Заман менен журна-

листиканын талаптары, аны менен жанрлардын милдеттери 

өзгөрүүдө. Журналисттик материалдарды даярдоонун так 

стандарттары жок. Ошентсе да журналистиканын жанрла-

рын, анын алкагында телевидениедеги маалыматтык жанр-

лардын өзгөчөлүгүн жана айырмачылыктарын билүү маани-

лүү. Бул макалада маалыматтык жанрлар Кыргызстандын 

Коомдук телерадиоберүүлөр корпорациясынын «Ала-Тоо 24» 

маалыматтык телеканалынын ишмердүүлүгүнүн мисалында 

талданды.   

Негизги сөздөр: телекөрсөтүү, «Ала-Тоо 24», жанр, маа-

лыматтык жанрлар, маалыматтык кабар, репортаж, интер-

вью.  

Классификация материалов в общей теории журналис-

тики на информационные жанры рассматривается: во-пер-

вых, особенностям предмета отображения, во-вторых, позна-

вательным, просветительским, воспитательным обязаннос-

тям, в-третьих, масштабу отображения реальности. В со-

временном телевидении информационные передачи тоже де-

лятся на разновидности. В целом, на телевидении информа-

ционные передачи составляют основу программы дня. Цель 

информационных жанров, которые имеют особое значение 

для аудитории телезрителей – оперативное освещение важ-

ных событий.  Ранняя типология (советская) журналистских 

жанров не сумеют отобразить нынешнюю реальность. Требо-

вания современности и журналистики и наряду с ними функции 

жанров всегда находятся в русле изменений. Точные стан-

дарты подготовки журналистских материалов не имеются. 

Однако, считается важным знать жанры журналистики, в 

его рамках особенности и отличия информационных жанров 

на телевидении. В данной статье информационные жанры бы-

ли проанализированы на примере деятельности информацион-

ного телеканала «Ала-Тоо 24» Общественной телерадиовеща-

тельной корпорации Кыргызстана.  

Ключевые слова: телевидение, «Ала-Тоо 24», жанр, ин-

формационные жанры, информационные новости, репортаж, 

интервью.  

The classification of materials in the general theory of jour-

nalism into information genres is considered in accordance with the 

following: firstly, the distinguishing characteristics of the subject of 

display, secondly, cognitive, educational, instructional responsibili-

ties, and thirdly, the scale of displaying reality. The news programs 

in modern television are also divided into varieties. In general, news 

programs in television form the basis of the day's program. The pur-

pose of information genres, which are of particular importance for 

the audience of TV viewers, is the prompt coverage of important 

events. The early (Soviet) typology of the journalistic genres will fail 

to reflect the current reality. The demands of modernity and journa-

lism, and the functions of genres along with them are always in line 

with the changes. There are no exact standards for the preparation 

of journalistic materials. However, it is considered important to 

know the genres of journalism, within its framework, the features 

and differences of information genres in television. Information gen-

res have been analyzed in this article on the example of activities of 

«Ala-Too 24» information TV channel of the Public Television and 

Radio Corporation of Kyrgyzstan.   

Key words: television, «Ala-Too 24», genre, information 

genres, information news, reporting, interviews.   

Бүгүн технологиянын өнүгүү доору менен теле-
журналистикада жанрлардын алмашуу процесси ав-
тивдешкен учур. Бир жанр экинчиси менен алмашып, 
башкасы трансформация болуп, дагы бири такыр жок 
болуп кетүүдө. 

Телекөрсөтүү тармагын изилдөөчүлөрдүн бири 
Александр Юровский «Телевидение – массалык ком-
муникациянын каражаты гана эмес, ал чыгармачы-
лыктын да түрү. Чыгармачылык спецификалык көр-
көм тилине ээ, анын жардамы менен автор бере турган 
ой-пикирин техникалык ыкманын жыйындысы жана 
көркөмдүк жактан таасир берүүчү каражаттардын 
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жардамы менен ишке ашырат. Демек, телевидение 
өзүнө таандык тилге ээ» дейт [10]. 

Журналисттик кесип жанрлар системасына көз 
каранды. Жанрларга болгон олуттуу көз караш – жур-
налисттин кесипкөйлүгүнөн кабар берет. Журналис-
тиканын теориясында «жанр» – искусстводогу жана 
адабияттагы жанрдын аныктамаларына таянат [5, 
314-б.].  

Журналисттик маалыматтардын негизи – факт. 
Факт – бул болуп өткөн окуя. Ошондуктан ал: ише-
нимдүүлүк, жаңылык, чынчылдык, маанилүүлүк 
принциптерине таянат. Кайра-кайра жаңылсак да фак-
тыларга жетүүгө, алар кандай болсо, ошондой баян-
дап берүүгө аракет кылышыбыз керек [4, 132-б.]. 

Маалыматтык жанрлардын милдети – маанилүү 
окуялар туурасында ыкчам кабарлоо. Окуянын неги-
зин факт түзөөрү аныкталып, «факт» латын тилинен 
которгондо «жасалган» деген маанини билдиргени 
менен ал  атайын ойлонулуп жасалган окуя боло ал-
байт. Журналистикадагы факт – коомдун кызыгуусун 
жараткан актуалдуу, маанилүү окуя [6, 56-б.].  

Окумуштуулар тележурналистикадагы жанрлар-
дын ар түрдүү классификациясын белгилеп келди. 
Изилдөөчү Б.Орунбеков журналистиканын «совет-
тик» деп аталып калган аймакта жанрларды маалы-
маттык, аналитикалык жана көркөм-публицистика-
лык деп үчкө бөлүп караган [4, 132-б.].  

Негизинен телевидение салттуу жанрларды 
кабыл алуу жолунда өнүккөн. Андан ары телевидение 
өзүнүн табиятына жараша жана телеаудиториянын 
мамилесине байланыштуу жаңыча нукка багыт алып, 
жанрлар багытын толуктаган. Телевидениенин көрсө-
түүлөрү канчалык татаал түзүлүштө болбосун, анын 
негизине туруктуу жанрдык белгилер камтылган. 

Бул макалада маалыматтык жанрлардын ар түр-
дүүлүгү «Ала-Тоо 24» маалыматтык телеканалынын 
ишмердүүлүгүндө каралат. Телеканалдагы маалы-
маттык берүүлөр бир күндүк эфирдик торчосунда 
өзгөчө ыкчамдыгы, маалыматтардын жаңылыгы ме-
нен айырмаланып турат. Бул анын милдети жана 
эфирдин негизги элементи катары кызмат кылат. Ка-
налда маалыматтык берүүлөрдүн ыкчамдуулугуна, 
аналитикалуулугуна катарлаш программалуулук ка-
сиети да бар. Экрандан  берилген көрсөтүүлөр жалпы 
контекстке, эфирдик композицияга ылайыкталып ал-
дын ала пландалат жана ал план, көрсөтүүлөр түрмө-
гү, тартиби – программа деп аталат. Программанын 
циклдик, үзгүлтүксүз уланып туруу түзүмү – аны ау-
дитория менен туруктуу байланыштырып туруучу 
өзгөчөлүгү. Программа  эфирдик торчонун негизинде 
түзүлөт.  

Мисалы, жалпы көрүүчүгө «Бегущая строка» 
(жүгүртмө жаңылыктар) деген аталыш аркылуу бел-
гилүү болуп калган эфирдеги жүгүртмө жаңылыктар, 
айрым учурларда көрүүсү жана угуусу начар адамдар 
үчүн сурдологдордун кызматы колдонулуп, формат 

улам жаңыланып турат. Жүгүртмө жаңылыктар, ва-
люталар курсу, күндүн саат-убактысы «Ала-Тоо 24» 
каналынан эфиринен тынымсыз сунушталып, ал атай-
ын редактордун кызматында ишке ашат. Пандемия 
шартына (2020) байланыштуу «Ала-Тоо 24» эфири-
нен «Сак бол» деген чакырык алдында бет кап кийүү-
нү, эмдөө алууну эске салган чакан билдирүүлөр чы-
гып турат.  

«Ала-Тоо 24» каналынын тематикалык жаңы-
лыктары - бул белгилүү бир багытка арналган (саясат, 
экономика, кылмыш, аялдар, спорт, ишкерлик, айыл 
чарбасы ж.б) маалыматтык кабарлар, репортаждар, 
интервьюлар. Ошондой эле күндүн же аптанын ая-
гында берилүүчү маалыматтык-аналитикалык про-
граммалар. Мындай чыгарылышты «Ала-Тоо 24» ка-
налы негиз катары кабыл алган. Берүүлөрдө фактылар 
гана эмес, серепчилердин, авторлордун пикирлери, 
жалпылоолору камтылат. Программалардын супсак, 
фактылардын чабал болгон учурлары да кездешет.  

Мамлекеттик органдардан алынган расмий бил-
дирүүлөрдү таркатуу Кыргыз Республикасынын «КР-
нын Коомдук телерадиоберүү корпорациясы туура-
луу» мыйзамына ылайык, телеканал мамлекеттик ор-
гандардын жана Кыргыз Республикасынын өз алдын-
ча башкаруу органдарынын расмий маалыматтарын 
таркатат жана алардын ишмердигин чагылдырат. Бул 
милдеттерди «Ала-Тоо 24» каналы да ишке ашыруу-
да. 

Расмий маалыматтар берүүлөрдүн тутумунда өз-
гөчө мааниге ээ. Азыр мурдагыдай ар бир мамлекет-
тик мекеменин жасаган ишин чагылдырыш керек де-
ген жобо жок. Каналга телефон чалуулар болгондо, 
адегенде иш-чаранын канчалык деңгээлде элге 
кызыктуулугуна маани берип, андан соң кабарчылар 
жөнөтүлөт. Ал эми Президенттин, Өкмөттүн ишин 
чагылдыруу – Коомдук биринчи каналдын милдети. 
«Ала-Тоо 24» маалыматтык канал болгондуктан, өл-
көнүн коомдук-саясий, социалдык-экономикалык, 
маданий, таанып-билүү багыттарын маалымдап турат 
[11, 34-35-бб.].  

Жаңылыктардын кыргыз жана орус тилдеринде-
ги «Күндарек» жана «Новости» чыгарылыштары сут-
касына  20 жолу түз, жазуу жана кайталоо ыкмасында 
эфирге чыгарылса, күндү жыйынтыктоочу «Ала-Тоо» 
маалымат программасы эки тилде суткасына 7 жолу 
түз жана кайталоо ыкмасында берилет. Ал эми ишем-
би жана жекшемби күндөгү «Ала-Тоо» маалыматтык 
каналынын эфирдик убактысы «Жумакайрык» жана 
«Итоги недели» аналитикалык программаларына бө-
лүнгөн. Бир күн бою эфирге даярдалган программа-
лар түнкү сааттарда кайра кайталанат. Негизги жаңы-
лыктардан тышкары эфирдик убакыт чет элдик 
кабарларга («Дүйнөлүк жаңылыктар» (Мировые но-
вости) эки тилде суткасына 5 жолу,  англис тилинде 
(суткасына 1 жолу), спорт жаңылыктарына (суткасы-
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на 1 жолу, бул «КТРК спорт» телеканалынын бар эки-
ни менен түшүндүрүлөт), маданий «Деловой зав-
трак», «Это интересно», «Кызыктар дүйнөсү» тема-
сындагы окуяларга жана социалдык ар кандай багыт-
тагы «Кеч эмес» (Еще не вечер) ж.б интервьюларына, 
«Атайын репортаждарга», комментарийсиз тасмалар-
га ж.б да бөлүнгөн.  

«Ала-Тоо 24» каналында жаңылыктарды чагыл-
дырууда тележурналистикага тиешелүү жанрлар ба-
сымдуулук кылат.  

«Ала-Тоо» каналынын журналисттеринин, ре-
жиссер, оператор ж.б чыгармачыл кызматкерлеринин 
башкы милдети – аудиторияны визуалдуу маалымат-
тар менен, б.а телевидениенин өзгөчөлүктөрүн кол-
донуу менен өлкөдө жана дүйнөдө болуп жаткан реал-
дуу, коомдук мааниси бар окуялар менен таанышты-
рып туруу. Кабарчылар сунуштаган окуялар мазму-
нунун жөнөкөйлүгү, орто деңгээли жана татаалдыгы 
менен айырмаланып турат. [3, 208-209-бб.]. 

Маалыматтык программалар («Ала-Тоо») ык-
чамдыкты талап кылган жөнөкөй окуялар топтому. 
Аналитикалык программалар («Жумакайрык») ана-
лизди талап кылган орто татаалдыктагы окуялар. Ал 
эми иликтөөчү программалар («Журналисттик илик-
төө») издөөнү, изилдөөнү, тактоону талап кылган та-
таал окуялар.  

Маалыматтык программада комментарий берил-
бейт,  иликтөөлөр жүргүзүлбөйт. Телекөрүүчүлөргө 
болуп жаткан, же жаңы болуп өткөн окуянын ыкчам 
кабарланышы.  

Мисалы, «Ала-Тоо 24»  жаңылыктарынан теле-
кабар каналдын кабарчыларына «бокс» термини ар-
кылуу таанылып калган чакан маалыматтык кабарлар 
аркылуу берилет. 

Маалыматтык кабар же телекабар басма сөздөгү 
заметка жанрына түспөлдөш. Демек, телекабар, же 
жаңылык - тележурналистикадагы эң эски жана бү-
гүнкү күнгө чейин колдонулуп келе жаткан активдүү 
жанр. Окуялар кыска, так, башкача айтканда факты-
лар менен берилет. Заметкада, же маалыматтык ка-
барда жазылган окуяга талдоо жүргүзөлбөйт, анын 
милдети кабарланган окуя жаңы болушу жана факты 
менен далилдениши кажет. «Ала-Тоо 24» каналын-
дагы заметка жанрынын (бокс, бокс синхрон) негизги 
белгилери – ыкчамдыгы, окуялуулугу, жаңылыгы, ак-
туалдуулугу жана тактыгы. Жанрдагы бул сапаттар 
анын мазмунун жана формасын аныктап турат. Учур-
да «Ала-Тоо 24» каналынын эфиринен телекабарлар-
дын көп түрүн кезиктирүүгө болот. Алар – хроника-
луу кабар, кеңейтилген кабар, синхрондуу кабар, ком-
ментарийленген жана комментарийсиз кабарлар.  

Хроникалуу кабарлары кыска жана хроникалуу 
берилет. Эфирдик көлөмү 15-20 секундду түзүп, ал 
дикторлук текст катары берилиши мүмкүн. Кеңейтил-
ген кабарда болсо окуя хроникалуу билдирүүгө ка-

раганда кененирээк баяндалып, маанилүү маалымат-
тар менен толукталат. Көп учурда кеңейтилген кабар 
синхрон, лайф, интершум, хрип ж.б менен толукталы-
шы мүмкүн. Маалыматтык телекабар же бокс менен 
окуянын күбөлөрү, эксперттер, адистер ж.б эфирге 
чыга алышат. Алардан алынган кошумча маалымат 
«синхрон» деп аталып, синхрон же интервью берген 
адамдын өзү аркылуу тастыкталат.  Ал эми коммента-
рийленген кабарда негизги өзөктү факты жана ага 
берилген баа түзөт. Мындагы башкы милдет – маалы-
мат менен комментарийдин так бөлүнүп берилишин-
де. Комментарийсиз телекабар, же жаңылык – бул 
окуя болуп жаткан жерден түз алып же тасмага тар-
тып алып көрсөтүлгөн кабар. Мындай учурда журна-
листтин комментарийинин зарылчылыгы жок, теле-
көрүүчү тасмадагы окуяларды көрүү менен аны өз 
табитине жараша кабыл алууга аракет жасайт.  

«Ала-Тоо 24» каналындагы маалыматтык жанр-
лар «Жумакайрык», «Итоги недели», «Ала-Тоо», 
«Күндарек» жана «Новости», «Мировые новости», 
«Дүйнөлүк жаңылыктар», «News» программаларында 
кеңири орун алган. 10, 15, 20 жана 45 мүнөткө ылай-
ыкталган маалыматтык чыгарылыштар көбүнэсе 
заметкалар, же телекабар болгон бокстар, бокс син-
хрондор, же оозеки кабарлар менен толукталган.  

Жаңылык, же маалыматтык кабардын негиз-
ги милдети – көрүүчүнүн көңүлүн буруу, демек, ка-
бардагы биринчи саптар окуянын актуалдуулугунан 
кабар берип турат. Телекабарда факты так, ысым жана 
географиялык аталышы туура жазылган. Бул кабарда 
сандар да ыңгайы менен колдонулган. Анткени сан-
дардын көп колдонулушу кабыл алууну татаалдаш-
тырат. Кыскартылган сөздөрдү чечмелеп айтуу теле-
кабарлардагы талап. Бирок, жогорудагы кабарда кыс-
картууга дуушар боло турган сөз жок.  Синхрон да ка-
бардын талабына ылайык кыска жана так берилет. 
Демек, кабар – бул көлөмү боюнча эң кыска, тили 
жөнөкөй жана так, стили болсо нейтралдуу. 

Мисалы;  
плашка: Ош облусу. Өзгөн 
тема: Жер көчкүнүн агымы токтобой жатат  
Маалыматтык кабар (бокс):  Өзгөн районунун 

Аюу айылында жер көчкү жүрдү. Алдын ала маалы-
мат боюнча, жер көчкү айылдагы 11 турак үйдү басып 
калган. Анын ичинен төрт үйдө эч ким жашабайт, ал 
эми калган жети үйдөгү болжол менен 24 адам көчкү 
астында калган. Учурда табигый кырсык катталган 
жерде куткаруучулар иштеп жатышат. Өзгөчө кыр-
даалдар министри көчкү баскан аймак жашоочулары-
на коопсуз жайга көчүү боюнча быйыл март айында 
эскертүүлөр берилгенин билдирди. 

СИНХРОН:  КУБАТБЕК  БОРОНОВ, Өзгөчө 
кырдаалдар министри: «Элди коопсуз жерлерге кө-
чүрүү багытында бир катар иштер аткарылган. Тилек-
ке каршы туулуп, өскөн, түтүн булаткан жеринен эч 
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ким кеткиси келбейт экен. Биздин да күч менен көчү-
рүүгө мыйзамдык укугубуз жок» [12].  

Репортаж. Телевидениедеги маалыматтык жанр-
лардын негизги түрлөрүнүн бири  – телерепортаж. 
«Репортаж» латын тилинен которгондо «кабарлоо» 
дегенди билдирет. Телевидениедеги репортажды В. 
Егоров телемаалыматтын жанры катары чечмелеген 
[2, 88-б.].  

Репортаж даярдаган кабарчы окуяга өзү каты-
шып, аны өзү жазып, өзү кабарлоого тийиш. Репортаж 
– бул окуяга күбө болгон кабарчынын эмоционалдуу, 
динамикалуу баяны. Автор - кабарчы, же репортёр, ал 
окуянын активдүү байкоочусу, комментатору. Репор-
таж окуянын так, таасын сүрөттөлүшүн, ишенимдүү 
жана ыкчам жеткирилишин камсыздайт.   

Изилдөөчү В.Л. Цвик  «Введение в журналисти-
ку» китебинде репортажды кайсы бир окуя туура-
сында анын катышуучусу жана күбөсү болгон журна-
листтин ошол окуя туурасында ыкчам билдирген 
маалыматы деп аныктаган [8]. Репортажды журна-
листиканын жанры катары аныктоодо теоретиктер ар 
башка пикирлерин айтышкан. Мисалы, иликтөочү 
А.А. Тертычный «Жанры периодической печати» эм-
гегинде репортажды көркөм-публицистикалык жанр-
га жакындатып, аны текстке «жан киргизүү» үчүн 
көркөм сөз каражаттарынын колдонулушу менен не-
гиздеген. Бул басма сөзгө тиешелүү [7, 45-46-бб.].  

Атайын репортаж башка репортаждарга кара-
ганда хронометражы кеңири. Атайын (специальный) 
деп аталып калганы атайын теманын алкагында, маа-
лыматтык программадан тышкары атайын жасалга-
нында. «Атайын репортажды» «журналисттик илик-
төөнүн» синоними катары карсак да болот. Мисалы, 
«Ала-Тоо» телеканалында көрсөтүлүп жаткан «Атай-
ын репортаждар» НТС каналында берилип келген 
«Журналисттик иликтөөлөргө», же КТРКнын СЭИП 
редакциясынын «Журналисттик иликтөөлөрүнө» үн-
дөш.  

Журналистиканы изилдөөчү А. Дүйшекеева 
ММКдагы функционалдык парадигмалардын алма-
шышы берүүлөрдүн жанрларынын трансформацияла-
нышына алып келди дейт [1, 146-147-бб.]. Окумуштуу 
репортаждын жанрын үч түргө бөлгөн жана бул 
түрлөр тележаңылыктарда кеңири колдонулуп жүрөт.   

Окуялуу репортаж. Ыкчамдыкты талап кылган 
окуялуу репортажды «Ала-Тоо 24» каналынын кабар-
чылары кеңири колдонушат. Окуялуу репортажды 
окуя болуп өтөөр замат дароо даярдап эфирге бери-
шет, же окуя болуп жаткан учурда маалыматты жет-
кирүүгө белсенишет. Мында окуянын келип чыгуу-
суна себеп болгон жагдайлар экинчи планга жылды-
рылып, шашылыш түрдө маалымат жеткирилет. 
Окуялуу репортажда ар түрдүү кырсыктар, күтүлбө-
гөн жагдайлар ж.б тууралуу маалымат даярдалат. Ми-
салы, «Ала-Тоо 24» каналынын кабарчысы Г. Касым-
бекова Бишкектин чет жакасында орун алган Дача-

Суу айылына кулаган учак кырсыгын адегенде ша-
шылыш даярдап, жаңылык катары берген [13]. 

Тема: «Манас» аба майданында учак кулады. 
Бүгүн, эртең менен «Манас» аба майданынын жанын-
да  жүк ташуучу учак кулады. Өзгөчө кырдаалдар ми-
нистрлигинин басма сөз кызматынын алдын-ала бер-
ген болжолдуу маалыматына караганда, учак Чүй об-
лусунун Сокулук районундагы Дача-Суу тилкесинен 
алыс эмес жерде кулап түшкөн.  Акыркы маалымат 
боюнча Туркиянын жүк ташуучу учагы Гонкогктон 
келе жатканы тастыкталып аба ырайынын бузулушу-
на байланыштуу конуп жатканда, аба майданына 500 
метр жетпей турак жайлардын үстүнө кулап түшкөн. 
ӨКМдин маалыматы боюнча эки үй өрт-төнүп жатат. 
Учурда, кырсык болгон жерге ӨКМ куткаруу кыз-
маты жана тез жардам кызматтары чыгып кетишти. 

Окуянын себептери экинчи планга жылды. Не-
гизги көңүл жабыр тарткан жарандарга, өрттү өчүрүү, 
адамдарды куткарууга бурулду. Демек, кабарчылар 
элдин учак куладыбы, же башка кырсык болдубу 
деген суроосуна жооп берүү үчүн шашылыш маалы-
мат даярдашты. Кабарчынын жазган маалыматы ви-
део катар менен толукталып, ар биз сөзү видео менен 
далилденип, окуянын олуттуулугу видеодон, интер-
шумдан билинип турду.  Муну менен кабарчы маа-
лыматты ыкчам жеткирүү милдетин аткарды жана те-
манын алкагында репортаж, атайын репортаждар 
даярдалып, окуя иликтөөгө алынган. 

Таанып-билүү репортажы. Таанып-билүүгө 
багытталган репортаждар маалымат билдирүү менен 
бирге тиешелүү проблеманы көтөрүп чыгат. Репор-
таждын милдети – ар башка тармактардагы жаңылык-
тар менен тааныштыруу жана жаңылыктын артык-
чылыктары менен өзгөчөлүктөрүн көрсөтүү. «Ала-
Тоо 24» каналынын кабарчылары ар кандай көргөзмө-
жарманкелердин, жаңы тасмалардын, китептердин 
бет ачаарын, дегеле коомдук жайларда, маданий жер-
лерде болуп жаткан окуялар менен тааныштырып ке-
лет. Дал ушул өңүттө даярдалып эфирге берилген ре-
портаж таанытып, билдирүү вазыйпасын аткарат. Бу-
га «Ала-Тоо 24» каналынын кабарчысы Айназ Кады-
рованын Бүткүл дүйнөлүк китеп күнүнө арналган 
маалыматы мисал [14].  

Тема: Дүйнөлүк китеп күнү: жаңы китеп. Бүгүн 
Бүткүл дүйнөлүк китеп күнү. Бул күнгө карата Биш-
кекте китеп жарманкеси өттү. Жарманкеге ата-мекен-
дик басылмалар катышты. Иш-чара жыл сайын өткө-
рүлөт. Жарманкеге келгендер кыргыз авторлорунун 
китептерин сатып алуу жана Кыргызстан жазуучулар 
Союзунун мүчөлөрүнөн автограф алуу мүмкүнчүлү-
гүнө ээ болушту. Жарманкеде китепти көп окугандар 
үчүн түрдүү сынактар уюштурулуп, баалуу белектер 
менен ыйгарылды. Ошондой эле, Бүткүл дүйнөлүк 
китеп күнүндө жаңы китеп күнүндө Улуттук китепка-
нада «Тил жана котормо» журналынын башкы редак-
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тору, кытайлык кыргыз Макелек Өмүрбайдын «Кыр-
гыздын мамлекеттүүлүгү жазма булактарда» аттуу 
китебинин бет ачары болду. Иш-чара китеп күнүнө 
карата уюшулуп, ага акын-жазуучулар, студенттер 
жана китеп сүйүүчүлөр катышты. 

Кабарчы көрүүчүгө адегенде жаңы китеп жөнүн-
дө гана маалымат берди. Андан кийинки чыгарылыш-
тарга жаңылык менен чектелбестен, ыр жазуунун бү-
гүнкү абалына, китеп окуу маданиятына, акындардын 
жалпы проблемаларына токтолуп, репортаж жасаган.  
Көрүүчү жаңы китеп, анын автору менен таанышып, 
ошол эле учурда китеп маселесинин да учкай маалы-
маттарды ала алды. 

Проблемалуу репортаж. Окуя жөнүндө репор-
таж даярдалып гана тим болбостон, ошол эле учурда 
окуянын алкагында проблема да көтөрүлөт. Окуянын 
чыгышына себеп болгон проблема даярдалып жаткан 
репортаждын өзөгү. Проблемалуу репортажды тартуу 
кабарчыдан өтө чоң жоопкерчилик менен тактыкты 
талап кылат. Окуянын катышуучулары, каармандары, 
ага тиешеси бар тараптар менен бирге маселени чечүү 
жолдорун издөө – проблемалуу репортаждын негизги 
талабы. Бул багытта «Ала-Тоо 24» каналынын кабар-
чысы Мээрим Бакир кызынын «Эшектин эти жөнүн-
дө» репортажы мисал боло алат. Кабарчы пробле-
маны көтөрүү менен окуяны өзү жаратты, демек, ре-
портаждын жанрдык касиети сакталып, маселе дина-
микалуу мүнөзгө ээ болду. «Эшектин эти» темасын-
дагы репортаж коомчулук арасында дагы түрдүү 
пикирлерди жаратканы менен көрүүчүлөрдүн эсине 
сакталып калды. Телерепортаж видеокурамы менен  
өзгөчөлүү. Дал ушул сюжеттеги эшектин союлган же-
ри, эттин булганыч жерде жатканы, эшек эти экенин 
далилдеген эшектин баш этинин тартылышы, айтоор 
автор ар бир жазылган маалыматын видео курам ме-
нен далилдеп бере алган [15]. 

Табиятынан маалыматтык жанрга тиешелүү бол-
гон репортаж айрым учурларда аналитикалык жанр-
дын да милдеттерин аткарат. Айрым репортаждарда 
окуя чагылдырылып гана тим болбостон, ошол эле 
учурда окуянын келип чыгыш себеби, окуяга карата 
талдоо, баа берүү, анализ жүргүзүү орун алат. Миса-
лы, кабарчы Мээрим Бакир кызынын «Эшектин эти» 
сюжети проблемалуу репортаж болуп гана тим бол-
бой, ал аналитикалык боек менен да көркөмдөлгөн. 

Табиятынан маалыматтык жанрга тиешелүү бол-
гон репортаж айрым учурларда аналитикалык жанр-
дын да милдеттерин аткарат. Айрым репортаждарда 
окуя чагылдырылып гана тим болбостон, ошол эле 
учурда окуянын келип чыгыш себеби, окуяга карата 
талдоо, баа берүү, анализ жүргүзүү орун алат.  

Телеинтервью. Телевидение табиятынан эле 
диалогдук формага ээ. Гезит, журнал, маалыматтык 
интернет сайттар ж.б массалык маалымат каражатта-
рынан айырмаланып интервью телекөрсөтүүгө көбү-

рөөк жакын. Интервью радиодон кийин телевиде-
ниеде көп колдонулган жанр. Радиодо маек алуу кан-
дай эмоционалдуу жана документалдуу болсо, теле-
видениедеги маек алуу да ага үндөш. Телевидениеде 
жооп кандай мазмунда жазылса, ошол бойдон эч өзгө-
рүүсүз көрсөтүлөт. Мисалы, басма сөздө кандайдыр 
бир өзгөртүү киргизүүгө мүмкүндүк бар, мындай жол 
телеинтервьюда жок. Өзгөчө түз эфир учурунда бе-
рилген суроо менен алынган жоопту эч кандай өзгө-
рүүгө, оңдоп-түздөөгө мүмкүн эмес. Эгер түз эфир 
эмес, жазуу режиминде маек алынса, аны монтаж-
доого мүмкүндүк бар, бирок сөз айкаштары, сүйлөм 
түзүлүштөрү, сүйлөгөн адамдын речтик стили, инто-
нациясы, үнү ж.б кандай жазылса ошол бойдон көрсө-
түлүп калат. Түз эфир журналисттик адистиктен мык-
ты даярдыкты талап кылат.  

Телеинтервью жанры менен «Ала-Тоо 24» кана-
лында бир катар программалар бар. Арасында эфир-
ден алынып салынганы Өзөктүү маселе», «Интер-
вью», «Саясат айдыңында», «Социум», «Мнение», О 
политике, «« ж.б. азыр чыгып жатканы «Кеч эмес», 
«Еще не вечер» дээрлик маектешүү тартибинде уюш-
турулган.  

Жанр катарында интервьюнун өзөгүн суроо-
жооптор түзөт. Интервью коомдук-социалдык маани-
си бар актуалдуу суроолорго жооп табууга, ой-пикир-
лерди чагылдырууга багытталат. Интервью жанр ка-
тары маалымат таратуу, таанып-билүү, тарбиялык-
агартуучулук функцияларды да аткарат. 

Каналдагы телеинтервью интервью берүүчүдөн 
маалымат алуунун максатына жараша түрдүү ишке 
ашат: 

Блиц-сурамжылоо – мындай интервьюнун мак-
саты жаңы маалыматты алуу. Мындай ыкманы «Ала-
Тоо 24» каналынын журналисттери коомдо пайда 
болгон актуалдуу теманын алкагында ыкчам уюшту-
рат. Мисалы, «Түкүрбө» акциясынын алкагында атай-
ын репортаж даярдалып, материал сурамжылоо ык-
масын колдонгон. Сурамжылоо эл арасында жүргүзү-
лөт. Айрым учурда темага байланыштуу атайын адис-
тер же эксперттер тартылат. Демек, сурамжылоо ар-
кылуу көтөрүлгөн тема боюнча жаңы маалыматтар 
топтолот.  

Интервью-пикир алышуу – жалпыга маанилүү 
проблеманы талкууга алуу. Жалпыга маанилүү масе-
ле боюнча даярдалган сюжеттин алкагында атайын 
маек уюштурулуп жүрөт. Бул учурда проблема сюжет 
менен чектелбей, андан ары өнүгөт. Атайын маекке 
маселе боюнча адистер, эксперттер чакырылып, кеңи-
ри сөз болот. Буга «Ала-Тоо 24» каналы аркылуу 
уюштурулган жол кырсыктары боюнча сюжеттердин 
топтому мисал боло алат. Бул сюжеттер коомдун 
кызуу талкуусуна алынгандыктан атайын маек уюш-
туруу, элдин суроосуна жооп берүү максатында пи-
кир алмашуу уюштурулган. Мындай пикир алышуучу 
маек түз эфирге чыгарылат. 
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Интервью-портрет – интервью берүүчүнүн 
образын, баарлашуучунун портретин түзөт. «Ала-Тоо 
24» каналында «Маданият», «Культура» маекшетүү 
программаларын мисал келтирүүгө болот. Белгилүү 
маданият өкүлүнүн ички жан дүйнөсүн, инсандык са-
патын, кулк мүнөзүн ачып берүүгө, анын оюн, интел-
лектуалдук деңгээлин чагылдырууга болгон мүмкүн-
дүк интервьюну аналитикалык жанрга жакындатып, 
аны интервью-автопортрет кыла алат. Буга «Ала-Тоо 
24» каналынын кабарчысы Ширин Асанакунованын 
«Город 312» тобунун солисткасы светлана Назаренко 
менен болгон жагымдуу маегин мисалга алсак болот. 
Журналист туура коюлган суроолордун жардамы ме-
нен ырчынын жан дүйнөсүн ачып берип, ачык жооп 
алууга шарт түздү. Маек жагымдуу чөйрөдө тарты-
лып, катышуучулардын тышкы имиджи дагы про-
грамманын максатына төп келгени менен көрүүчүнүн 
купулуна толо алды. Видеокатарлар дагы ирээти жана 
тартиби менен монтаждалган [16]. 

«Ала-Тоо 24» каналынын кабарчылары ком-
ментарий жанрын кеңири колдонот. Ошол эле учурда 
каналдын ар күнкү программаларынан «коммента-
рийсиз» кабарларды да көрүүгө болот. Е.В. Чернико-
ва «без комментариев» ыкмасын метод жана жанр 
катары талдаган. «...Никаким интервью, никаким дру-
гим жанром не передать этой разноголосицы, этого 
разнообразия «революционных мотивов» лучше, чем 
таким выпуском «No comment» [9, 339-б.]. 

«Жаңылыктар индустриясы» коомдун саясий, 
экономикалык, маданий жана социалдык процессте-
ринде маанилүү роль ойноп келе жатат. КТРКнын 
маалыматтык программаларында саясий оппонент-
терди каралоо, бир беткей маалыматтарды берүү 
өңдүү журналистикалык этикага жат көрүнүштөр да 
орун алып келди. Мисалы, 2016-жылдын 14-ноябрын-
да «Ала-Тоо» каналынын эфиринен журналист Канат 
Каниметовдун «Белизгейт» аталышы менен белгилүү 
репортажынын кезектеги «Жаңы далилдер» сериясы 
чыккан.  Анда кабарчы «чекисттер документалдуу да-
лилдер менен келди» деп баяндаганы менен доку-
менттердин аныктыгы ырасталбай, жалган болуп 
чыккан. Атайын кызматтын «Ата Мекендин» лидер-
лерин айыптаган маалыматы коомчулукта талкуу 
жараткан. Азыркыга чейин оффшордук компаниянын 
Белизден келген документтери чындыкка жакын  бол-
гон деген суроолоруна чекит коюла элек. УКМКнын 
экс-төрагасы Сегизбаев камакта.     

Корутундулап айтканда,  «Ала-Тоо 24» телекана-
лындагы маалыматтык жанрларды изилдөө көрсөт-
көндөй, программа жанрдык ар түрдүүлүккө ээ. «Ала-
Тоо 24» маалыматтык каналындагы жанрлар жаңы 
журналисттик чыгармалар менен толукталып жатка-

нын байкоого болот. Журналистикадагы жанрлар жа-
ңыланып, өзгөргөн сайын материалдын көрүмдүүлү-
гү да артаарында шек жок. Бирок,  түрдүү тематикада-
гы программалар даярдалып, сунушталып жатканы 
менен, андагы жанрлар айрым учурда милдеттерине 
жооп бербейт. Ошондуктан журналисттерди окутуу-
ларга, тренингдерге жөнөтүү менен жанрлар боюнча 
иштөөнү жакшыртууга болот.  
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